Цзиньюй скормил завтрак боссу в обмен на мирное сосуществование Ци Цинлиня и зверей. Однако такое "сосуществование" больше походило на соседство человека со своей едой, звери выглядели беспокойными и не решались подавать голос. Однако, это можно было считать прогрессом. На самом деле, лучше оставаться целым, чем смотреть на голодных зверей с пеной у рта или оказаться у них в пасти.
И, как босс и опекун этих зверей, Цзиньюй естественно не мог допустить, чтобы его милые зверушки голодали. Увидев, что этот парень сел есть, Цзиньюй вздохнул. Ладно, все-таки это первый день с появления этого босса. Когда его магазин станет достоянием города, он сможет заработать немного денег.
- Эй, как тебе еда? - Спросил Цзиньюй, уже зная ответ.
Никогда не евший такого низкосортного, безвкусного завтрака без мяса, босс Ци Цинлинь услышал вопрос Цзиньюя и, не оборачиваясь, медленно кивнул.
- Совершенно несъедобно. 
Следовательно, Цзиньюй упрекнул его:
- Тогда почему ты продолжаешь есть?! Ты ешь их булочки!
Услышав это, Ци Цинлинь бесстрастно поднял взгляд и проглотил кусок еды. 
- Я не буду тебе жаловаться. Все, что ты ешь, ем и я.
Цзиньюй склонил голову. Он даже не понял, что его тронуло. Звери за его спиной печально лежали на полу. Баоцзы лапами закрыл себе глаза.
Ладно, будем стараться стать первыми милыми питомцами хозяина. В результате, нас заблокировал злобный босс! Мы должны с гордостью снова использовать свою милоту, но мы никак не можем произнести таких тошнотворных слов! Мы должны трансформироваться в людей!!
В бесконечно мрачном настроении Баоцзы Цзиньюй уже притормозил. Глядя на парня, который, нахмурив брови, жует жареный рис с мясом и яйцами, он вдруг понял, что этот босс не всегда сильно раздражает. Хотя он очень много доминирует...
- Кх-кх, ладно, если ты думаешь, что это сложно есть, просто перестань это есть, - Цзиньюй потянулся за ложкой Ци Цинлиня. 
Но, вырывая ее обратно, босс Ци официально сказал со своим красивым холодным лицом:
- Если я не буду есть, мне не хватит сил, и я не смогу тебя защищать, - и еще сейчас перед ним стояла проблема жизни и смерти. В этой среде он не был в безопасности.
Губы Цзиньюя неосознанно дернулись. Он повернулся лицом к Баоцзы, Дабаю, Сяобаю и Сяосюэ, и увидел их коллективное презрение. Он яростно потер свое лицо и вернул нормальное выражение.
- Раз ты хочешь защищать меня, то я не могу быть недобрым. Я отведу тебя к хорошей еде. Через несколько дней мы будем сами себе готовить.
Такие звери как Баоцзы и Дабай выразили свое недовольство и презрение к боссам и почти повернулись к ним спинами на какое-то время, но некоторым "хозяйским" вещам они просто не могли противостоять...
Когда Цзиньюй пригласил их на большой обед, все звери забыли о существовании этого невозможно опасного босса. Они забыли прежнее презрение к своему боссу. Они зарычали и запрыгали, но губы Цзиньюя скривились, когда он увидел, что Дабай и Баоцзы болезненно держат головы так, словно они пережили сотни лет жестокого обращения и только сейчас освободились. 
- Молчать!! Загляните в свое будущее!! Вы, ребята, сотни лет не ели мяса?!
Гу-гу-гу...
Вууф-вууф-вууф... (Мы никогда не ели мяса, мы только хотели этого.)
...
- Пф, я никогда не говорил, что вы ребята вегетарианцы! Нельзя перебивать босса, когда он говорит, вы не знали?! - Ци Цинлинь был удивлен вспышкой Цзиньюя, - Ладно, ладно. Хватит терять время. Если я собираюсь отвести вас поесть, вы сперва должны построиться. Кроме прибывшей вчера прыгающей саранчи никто не ранен?
Вууф-вууф... Баоцзы кивнул.
- Эм, тогда пускай радужная фортепианная курица и пушистая утка останутся с ней. Подождите, пока мы вернемся и принесем вам еды. Сяобай, можешь спросить у саранчи, что она ест?
Мяу-мяу... Сяобай мяукнул и заговорил с прыгающей саранчой. Сяобай ткнулся носом в плечо Цзиньюя.
- О, тоже моти? Кажется, многие звери их любят. В будущем, мы сделаем так, чтобы они всегда были в нашем зоомагазине... - Цзиньюй удовлетворенно кивнул. Тут же загорелись глаза зверей-насекомых и птиц.
Ци Цинлинь со стороны наблюдал за Цзиньюем и зверями. Его это очень тронуло.
Их клан и два других сильнейших клана планеты внезапно превратились в разных зверей, в зависимости от их крови. Чем чище их кровь, тем дольше они могут поддерживать звериное обличие. Хотя мало кто знал об огромной силе этих кланов, их нынешние члены знали, что чистота крови придаст им больше силы, поэтому те, кто мог трансформироваться, ценились очень высоко. Однако, очень скоро, когда он впервые стал цилинем, его сущность напугала его семью и вызвала у них отвращение. Даже его отец был шокирован. 
Потому что с тех пор, как он родился, он был цилинем.
А для тех, кто совершенно не мог измениться, он стал чужим развлечением и зверем. Он тысячи лет пробыл в заключении. Только когда он повзрослел и убил всех, для него появилось место в семье. Самым смешным было то, что спустя эти тысячи лет семья уже давно приняла людей, способных обращаться в зверей. Кроме того, после его рождения, его младший брат, который тоже мог трансформироваться, стал любимчиком и сокровищем семьи. Семья совершенно забыла, что, когда он родился, с ним обращались очень жестоко, хотя он тоже мог трансформироваться. Когда он вернулся, отец совершенно забыл о своем сыне.
- ... - Эти старые воспоминания одно за другим мелькали в голове Ци Цинлиня, от чего он становился все мрачнее и мрачнее. Когда плохие запахи вокруг него стали невыносимыми, его щеки растянулись. Потерявшись в воспоминаниях, он удивился, когда обнаружил перед собой улыбающееся лицо с притягательными глазами.
Глаза эти были темными, но несли тепло. 
- Эй, о чем ты думаешь? Ты сейчас выглядишь как воплощение ненависти и горечи. У тебя отец умер или жену ограбили? Ты десять лет не смеялся?
Ци Цинлинь посмотрел на улыбающегося Цзиньюя. В глазах Ци Цинлиня промелькнула улыбка, он смиренно ответил: 
- Если мой отец умрет, я буду даже счастлив. А если ты еще раз ущипнешь меня за щеки, я без колебаний тебя побью.
Он молниеносно убрал руки. Лицо Цзиньюя дернулось, он закатил глаза.
- Я просто увидел, что ты смотришь в пустоту, и захотел привести в чувства. Правда... ты закончил вспоминать? Если ты все, то пошли. Сяосюэ уже ведет зверей купаться.
- Тебе... действительно нравятся эти звери.
- Конечно. Я отношусь к ним как к собственным сыновьям и дочерям! — Претенциозно сказал Цзиньюй.
- Потому что они полезны? - Продолжил расспрос Ци Цинлинь и получил в ответ холодный взгляд Цзиньюя.
- Не держи меня за одного из этих хозяев-негодяев. Я просто считаю, что они заслуживают больше справедливости. Даже если этим миром управляет сила, я нормально отношусь к такой ситуации. Однако, я не думаю, что кто-то имеет право просто бросать зверей. В таком совместном существовании мы со зверями равны.  
Глядя на ледяной взгляд и безразличный тон Цзиньюя, Ци Цинлинь не чувствовал злости. Даже наоборот, чем больше он смотрел, тем лучше себя чувствовал... Следовательно, он отбросил мысли и потянулся к Цзиньюю, чтобы притянуть к своей груди.
- ……!! Бляха-муха!! У тебя проблема со слухом или с головой? Разве я не сказал больше не хватать меня? - Цзиньюй попал в смертельно крепкие объятия Ци Цинлиня и совершенно не мог двигаться. Он пинался, но попал ногой только в стену, - Эй!
- Ты говорил не целовать, а обнимать не запрещал. Кроме того, ты мой партнер. Почему я не могу тебя обнять?
В результате рыба взорвалась гневом:
- Разве ты не сказал, что не будешь меня принуждать!?
- Хорошо, я тебя отпускаю, - прежде чем отпустить, Ци Цинлинь взял его за подбородок и погладил руку, глаза его блестели, но лицо оставалось каменно холодным.
- @#￥%…… вот дерьмо!
Злобно наступив черному боссу на ногу, Цзиньюй решил пока не иметь дел с этим придурком. Иначе он действительно сорвется, и случится что-то ужасное! Сейчас он должен поесть! Он должен потратить много денег на мясо! А еще лучше - съесть целую тарелку мяса цилиней! 
Следовательно, Цзиньюй подавил свой голод и взял таких же агрессивно голодных зверей, чтобы совершить набег на рестораны Анжи. Поскольку он решил проблему с придурком, огромный ресторан в форме котла выглядел для него прекрасно.
Взглядом он указал Дабаю идти к двери, Цзиньюй сел на спину Баоцзы, оба его глаза светились зеленым. За его спиной босс сидел буквально парализованный.
Чирик-ррррр!!
От звучного рыка тигра все в ресторане задрожали. Кроме того, когда вышел повар с кухонным ножом, а владелец в белых тапочках увидел Дабая и орду зверей за его спиной, повар развернулся и спокойно зашел обратно. Босс спокойно обул тапочки и подошел к Дабаю, застенчиво смеясь:
- Дедушка тигр, ты привел малышей покушать?
Ррр-!
- Дедушка-тигр хочет спросить, есть ли скидка?» — раздался голос Цзиньюя. Босс увидел, что звери оскалились и болезненно отвернулся.
- Смотрите, разве цена не хороша?
Ррр! Дабай удовлетворенно кивнул. Он не будет есть второсортную еду. Поэтому давайте быть добрее?
Босс горько усмехнулся, возвращаясь в ресторан. Какого черта, на этот раз он действительно теряет много денег!!
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